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AJANTAIIISI HAYKOBOTI'O TEKCTY SIK EOFEKTUBHUI CIIOCIE ®OPMYBAHHS
MPO®ECIMHOI KOMYHIKAIIII 3/JOBYBAUIB BUIIIOi OCBITH

Y cmammi 6iosnaueno, wo npoyec (hopmyearns npogheciiinoco mosnennsa nepedysae y Goxyci 0ocrioHUuybKoi yea-
2U HAYKOBYIB, OCKINbKU 1020 eheKmugHicms UHAUAE Kap €pHe 3pocmants gaxieys. Aemop 3aysagicye, uo ocHo800
HAYK08020 OUCKYPCY (paxy € nepedycim HAyKOBO-HABHANbHI MEKCMU K JHCAHPOBULL PI3HOBUO HAYKOB020 8UKIADY, MOGHUL
cmanoapm skux opmyloms maxi 03HAKU, K MOYHICMb, T02IYHICHb, NOCTIO08HICMb, IHHOPMAMUBHICb, KOMIO3UYIL-
HA YimKicmy, eMoYyitina i Cy6 €KMuBHO-OYIHHA HeUMPATbHICMb, 00HO3HAUHICIb, eKCHIIYUMHICIb, RAPAPPACMUYHICIb,
dianoeiunicmo ma in. [lpeomemom docnionuybKoi ysaeu asmopxu cmaiu 08a OCMAHHI, Y 36 A3KY 3 UUM MEMa HAYK08oi
DPO36IOKU — cXapaxkmepusyeamu napappacmuynicmo ma 0ianio2iuyHicms HAYKOBO20 MEKCHLY AK egheKmueHull cnocio 1ozo
adanmayii 3 Memoro opmysanta npoghecitinoi KomyHikayii 3000y6auie suujoi 0ceimu.

Cxnaouicms cnpuuHamms, po3yMIiHHA, IHMepnpemayii ma 6i0MEopeHHs HAYKOBO-HAGUANbHUX MEKCMI8 a8mopKa
n08’A3VE i3 MAKUMU CMUTLOBUMY OOMIHAHMAMU, AK-OM. BUCOKULI CMYNIHb AOCTPAKMHOCTI, KOHYEHMPAayia mepmiHoLo-
2IUHOI IeKCUKU, WO HePiOKO MAE HEOOHOZHAYHY THMEPNPemayiio, CKIAOHICMb IHOUBIOYATbHO-A8MOPCbK020 sukiady. Lle
BUBHAUAE 3080AHHS BUKIAAAUA-MOBHUKA — AQANIMYEAMU 3MICI T CIPYKMYPY MAKUX MeKcmis ionogiono 0o nomped 300-
Oyeauis auwyoi oceimu 3 ypaxysaHHam pisHsa ix MosHoi ma npogeciiinoi niocomoeku. Onmumizyeamu yei npoyec asmop-
Ka NPONOHYE WNAXOM iHMEPnpemayii CKIaoHux NOHAMb Yepe3 NocepeoHuymeo ix i1eKCuKo-ceMaHmuyHo2o nepexnaoy,
KOMEHMYBAKHS HA OCHOBI CLOBOMBIPHOL MOMUBAYIl, eMUMOL02IYHOI D0 ICMOPUKO-XPOHONI02IUHOT 0068I00K. AKmusizayiio
2HC MUCTIEHHEBOT DIsLIbHOCMI 3000)6a4i6 0CEIMU ABMOPKA NOB SA3VE i3 BUKOPUCIAHHAM CLOBECHO-00PA3HUX YHAOUHEHD, SKi
YMOJICTUBTIOIONb NPEOCMABIEHH S BUYYY8AHO20 MAMePIany 8 acoyiamugHitl popmi, Wo YeUPA3HIOE 1020 NPASMAMUYHY
CHPAMOBAHICMb HA 3000Y8aua 0CEIMU AK CNONCUBAUA HAYKOBOT IHGOpMayi.

Jocmynnocmi HayKo080-HABUATLHUX MEKCMI8 CRPUAIOMD § nputiomu ix dianoeizayii, 3-nomisic AKUX A6MopKa 8UOKPeM-
JI0€ 3aNUMAHHS, WO NPUBEPMAIOMb ¥8a2y 00 KNI0UOBUX KOMROHEHMIB, AIKI BUSHAUAIONb NEPCHEKMUBY HAYKOBO20 BUKNADY,
HOKIUKAHHS HA OYMKY A8MOPUMEMHUX HAYKOBYIE MA NOGMOPU MOBIEHHEBO20 GIOPI3KA, WO YBUPA3HIOIOMb CYMb NOGI00-
MAEHHSL | BUSHAYAIOMD 1020 KOMYHIKAMUGHY CNPAMOBAHICHb, CRPUSIOYU (POPMYBAHHIO MEKCMOMBIPHOI KOMNEeMEeRMHOCI
3000y6auis ocgimu i aKMusi3youlL iX Ni3HABANLHI IHMeEPeC.

Knrouosi cnosa: nayxoso-nasuanvruil mekcm, adanmayis, npogheciiina Komynikayis, napagppacmuunicmes, 0ianociy-
HiCMb, 1EKCUKO-CeMAHMUYHULL NePeKaao.
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ADAPTATION OF SCIENTIFIC TEXTS AS AN EFFECTIVE MEANS
OF DEVELOPING PROFESSIONAL COMMUNICATION SKILLS
IN HIGHER EDUCATION STUDENTS

The article notes that the process of forming professional speech remains at the center of scholarly attention, as its
effectiveness determines a specialist’s career advancement. The author emphasizes that the foundation of a professional,
scientific discourse lies primarily in academic texts as a genre-specific type of scientific exposition. Their linguistic standard
is shaped by such features as accuracy, logical consistency, coherence, informativeness, compositional clarity, emotional
and subjective-evaluative neutrality, unambiguity, explicitness, paraphrasticity, dialogicity, and others. The author's
research focuses on the latter two features, which define the aim of the scholarly study — to characterize the paraphrasticity
and dialogicity of scientific texts as an effective means of adapting them for the development of professional communication
skills among higher education students.

The difficulty in perceiving, understanding, interpreting, and reproducing academic texts, according to the author, is
linked to such stylistic dominants as a high level of abstraction, the concentration of terminological vocabulary — often
with ambiguous interpretations — and the complexity of the author’s expression. This defines the task of the language
instructor: to adapt the content and structure of such texts according to the needs of higher education students, taking into
account their linguistic and professional readiness. The author proposes optimizing this process by interpreting complex
concepts through their lexico-semantic translation, commentary based on word-formation motivation, and etymological
or historical-chronological references. The activation of students’ cognitive activity, the author argues, is facilitated
through verbal-figurative visualizations that present the studied material in an associative form, enhancing its pragmatic
orientation toward the learner as a consumer of scientific information.

The accessibility of academic texts is also enhanced by methods of dialogization, among which the author highlights
questions that draw attention to key components determining the scientific narratives direction, references to authoritative
scholars’ opinions, and repetitions of speech segments that clarify the essence of the message and define its communicative
intent. These methods contribute to the development of students ’text-forming competence and stimulate their cognitive interests.

Key words: academic text, adaptation, professional communication, paraphrasticity, dialogicity, lexico-semantic

translation.

AKTyadbHicTh mpobdiemu. EdexkTuBHIiCTh
KOMYHIKaTHUBHOI B3aeMOIi (haxiBIlsi BU3HAYAE HOTO
npodeciiftHy peaiizaiiro Ta Kap €pHE 3pOCTaHHS
y BiAnoBigHii ramysi. Tomy npouec popmyBaHHs
npodeciifHoro MoOBJICHHS TiepeOyBae y (Hokyci
JIOCITITHUIIBKOT yBaru HayKOBIIiB, SKi BUCBITIIIOIOTh
SIK 3arajibHI MTUTaHHS HOPMAaTUBHOTO YKPaiHCHKOTO
MoBieHHsT (Mwukutiok, 2023; Ilonomapis, 2001;
CraxiB, 2008; Ctpyranerp, 2002), Tak i mpodiemMu
KyneTypu (axoBoi komyHnikauii (babuu, 2005;
Marmsko, 2007; Caraq, 2003; Crenanenko, 2023).

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTIIKeHb i myOaikarii.
OckinbKk HayKoBHWH IHUCKypc (axy (opMyroTh
NepeayciM TEKCTH HAyKOBOTO CTHIIIO, TO TpeIMe-
TOM BUBYCHHS JOCIIIHUKIB HEOTHOPA30BO Oyia ix
TUIIOJIOTISl Ta 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI Oprasi3ariii
(Ogcienko, 2011; Onydpienko, 2006; CemeHor,
2012; Macnosa, 2013), koMyHiKaTHBHO-TIparma-
THaHi napametpu (Moiiceenko, 2017; [TeHTHITIOK,
2013; Konecnikoa, 2009), TepMmiHOJOTIiYHA JEK-
CHKa SIK CTHJIBOBUH MapKep HAyKOBOTO BHKJIAIy
(JI’sixoB, 2002; Kouan, 2004), a TakoX HayKOBO-
HaBYAJLHUI TEKCT 5K KaHPOBUHU Pi3HOBU HAyKO-
Boro (banannina, 2013).

AmHauti3 BKa3aHUX JKepesl YMOXKITUBIIIOE BUCHO-
BOK ITPO T€, [0 CTaHAapT HAYKOBOTO BHKJIAay (hop-
MYIOTh TaKi HOTO 03HAKH, SIK TOYHICTb, JIOT19HICTb,
MOCJIIOBHICTh, 1H()OPMATHUBHICTb, KOMITO3UIIIHA

YiTKICTh, Cy0’€KTHBHO-OIIIHHA 1 eMoIliiiHa HeH-
TPaJbHICTh, OAHO3HAYHICTh, EKCIUTIITUTHICTH TA iH.
Jln1s HayKOBO-HaBYAIBHUX 7K€ TEKCTIB, KpiM Ha3Ba-
HUX, IPIOPUTETHUMH € 1€ 1 TaKi XapaKTepUCTHKH,
K TapagpacTUYHICTh Ta JiaJIOTi14HICTh, SIK1 BU3HA-
YarTh CIOCIO iX ajanTarii 3 MeTor e(heKTUBHOTO
BUKOPHUCTAHHA y Ipolieci popMyBaHHs mpodeciii-
HOT'O MOBJIEHHS 3700yBayiB BUIIOi OCBITH.

Mera crarTi — cxapakrepu3yBatu mapadpac-
TUYHICTh Ta JIAJOTIYHICTh HAyKOBOTO TEKCTY SK
edexTuBHUH crioci0 oro amanTarii 3 MeToro Gop-
MyBaHHs MpodeciiiHoi KomyHikauii 3100yBadiB
BHUIIOi OCBITH.

Buxknan ocHoBHOro marepiamy. Yomy came i
O3HAKH € TAaKUMH BOKIMBUMH JUI BKa3aHUX TEK-
cTiB? ToMy 1110 CKJIaHICTh COPUMHATTS, PO3yMIHHS,
iHTepIIpeTanii Ta BIATBOPEHHS HAyKOBO-HABYaJIb-
HUX TEKCTIB MOB’s3aHa 3 TAKUMH CTUJILOBUMH JIOMi-
HAHTaMH, SIK-OT: BUCOKHH CTYIMiHb aOCTPaKTHOCTI,
KOHLEHTpaLlisl TEPMIHOIOTTYHOT JIEKCUKH, SIKY P13HI
HAyKOBIIl HEpIZKO IHTEPIPETYIOTh IO-pi3HOMY,
CKJIaJHICTh 1H/IMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOTO BHUKJIALy
Ta iH. He € BUHATKOM 1 HAayKOBO-HaBUAJIbHI TEK-
CTH, MPEICTaBICHI y MIAPYYHHKAX 1 MOCIOHMKaxX
3 JMCUUIUTIH JIHTBICTUYHOTO MUKy SIK JJIsT Mai-
OytHix ¢inonoriB («CydacHa ykpaiHCbka JiTepa-
TypHa MOBa», «BcTym 1m0 MoBo3HaBcTBay, «lcto-
pUYHa rpaMarukay, «/liajexronoris» Ta iH.), Tak
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1 3100yBadiB BUIIOI OCBITH HE(DILIONIOTIYHHUX CIIe-
uianpHOCTEH («YKpaiHchKa MoBa (3a podeciiHum
CHIpsIMyBaHHsIM)»). ToMy 3aBIaHHS BUKJIaa4a-MOB-
HUKA — aJIalITyBaTH 3MICT 1 CTPYKTYpY TaKHX TEKCTIB
BIZIMOBIZHO 70 MOTpeO 3700yBaviB BHIIOI OCBITH
3 ypaxyBaHHSM piBHS X MOBHOI Ta mpodeciitHol
MiATOTOBKH. [HaKIIIE Ka)Ky4H, TaKi TEKCTH ITOTPIOHO
3pOOUTH aJIPECHO CIPSIMOBAHUMH.

SAx apmantyBat HaykoBui Tekct? [lo-mepie,
MOTPIOHO 3HHM3UTH PiBEHb MOT0 aOCTPaKTHOCTI.
Ockinbku  00OB’SI3KOBHM  CKJIQJIHUKOM HAyKOBO-
HaBYAJILHUX TEKCTIB € TEPMIHOJIEKCHKA, TO CKJIaJl-
HICTB 1X BIITBOPSHHS TTOB’s13aHa 13 pO3yMIHHSM Hay-
KOBHX IOHATH 1 TepMiHIB. ONTHMI3yBaTH LieH IpolLec
MPOMOHYEMO IUISIXOM  IHTepHpeTamii  CKIJIaJTHUX
MIOHSITH 32 JI0IIOMOTOIO0 TTOPIBHSAHHS 3 YK€ BIIIOMUMHU
Ta 3aCBOEHUMHU (JICKCUKO-CEMAaHTUYHHIN TEepeKiIa).
[pukiamoM MOXYTh CIYTyBaTW TOHSTTS, IIHPOKO
npecTaBieHi (came ToMy iX He MO)KHA TPOIrHOpY-
BaTu) y po3aut «CHHTaKCUC YKPaiHCHKOI MOBHY, —
«EKCIUTIIUTHUID Ta «IMILTIUTHUI. ToMy BBa)kaeMo
3a He0OX1/THE KOMEHTYBATH 1X Yepe3 MOCEPEIHUIITBO
Jo0pe BIZIOMUX 1 3pO3yMUIHX U MalOyTHIX (ijo-
JIOTIB TIOHATh — «BepOAI30BaHUI («BIIKPUTHID,
«SIBHUI») Ta «HEBEPOAII30BaHUID (CIIPUXOBAHUI).

EdexTuBHUM y AESIKHX BUNIAJIKAX BUSBISETHCS
KOMEHTYBAHHS ITOHSTH 1 TEPMiHIB Ha OCHOBI CJIOBO-
TBIPHOI MOTHBALlii, IKa aKIIEHTY€ yBary 37100yBayiB
OCBITH Ha BHYTpIIIHINA (opMi CI0Ba, HAPUKIIAI:
MOIIYK TBIPHUX OCHOB, Ha 0a3i AKMX YTBOPUIIOCS
MOHATTA «3aUMEHHUK» — 3aMiCMb IMeHi; «IpH-
CIHIBHUK» — npu c1o86i (npu diecnosi) Ta iH.

Hepinko BukiIanaui-MOBHUKH 3 METOIO aJ1amTa-
1ii HAyKOBOTO TEKCTY MOCIYTOBYIOTHCS €THMOJIO-
T1YHOI0 200 1CTOPUKO-XPOHOJIOTIYHOIO JIOBITKAMHU.
SIKmio mepiia BiATBOPIOE TIEPBUHHY CTPYKTYpPY
CIIOBA-NIOHATTA (HANIPUKJIIA, CIIOBO «Ipedike» Ha
MO3HAYEHHS 3HAYyIIOi YaCTHHHU CJIOBAa, SKa CTO-
iTh mepea KopeHeM, MOXOIUTh Bij JIaT. praefixus —
TPUKPITUIEHUH criepeny»), TO Apyra JeMOHCTPYE
HOrO «MHUHYJE», MMOB’A3aHe 3 ICTOPHYHUMH (akx-
Tamu (Hanpukian, 10 1937 poky y MOBO3HaB4ii
JiTeparypi i3 TUM K€ 3HAYCHHSM aKTHBHO B)KHBa-
Jacst JIeKCeMa «IPUPOCTOK», MPO30PICTh BHYTPIII-
HBOT (OPMHU SIKOT HE YCKIIQJHIOBaJIA ii PO3YMIHHS
(«Te, 1m0 MPUPOCIO A0 KOpeHs») 1 BimoOpaxkana
TEHJIEHII1 YKpaiHCHKOTO TEPMIHOTBOPEHHS, IO
nepepBaia MoMiTHKA 3POCIHIIIEHHS — HACHJIBHOTO
3alpoBaKEHHS] POCIICBKOMOBHUX CIIOBOTBIPHHUX
MojieJiel, CIPSMOBAaHMX Ha ACHMUIIIIIO Ta 3HH-
IICHHS YKPATHCHKOT 1ICHTUYHOCTI ).

[Ilo6 3amam’siTaTd 3HAYECHHS BEIUKOI KiJlb-
KOCTI HAyKOBHX TEpMiHIB, 3100yBayeBi OCBITH
MOKHA 3aIpPOIOHYBATH «ITJIKA3Ky» (IOTIOMIKHY
iHbopMarliro), MmO, aKTHBI3yIOYM HOro MHCIECH-
HEBY JIISUTbHICTh, YMOXKIIUBIIIOE YCBIIOMJICHHS 1X
CMUCIIOBOI CTPYKTYypH. [HaKIIEe KaxydH, MOTPiOHO
nepesaTH CMHUCIH TOHSTTS 3a JIOTIOMOTOI0 J100pe
BIJIOMUX CJiB a00 CTBOPUTH CIIOBECHO-OOpasHe
YHAOYHEHHS, BUKOPHUCTABIIHY, HANPHUKIaM, iH)Op-
MaIlilo Ipo KOHKPETHY MOJi0/BUIIAJIOK 3 >KUTTS,
3 Xy/IOXKHBOTO TBOpY Ta iH. Hampuknan, ycimo-
MUTH CyThb CJOBOCIIOJIYKH «CHUCTEMa CHCTEM)
MOX€ JIOTIOMOITH acCOIliaTHBHE TOPIBHSHHS MOB-
HOI cucTemMH i3 KomoaoM (mador), y sSKuid Bif-
CYTHICTh Oe3J1aay MOB’S3YIOTh i3 THUM, IO yCe Ha
CBOIX MiCLX (HAsBHICTH i€papxii): HIKHIO ITyX-
sy (hOHETHUHUI piBEHb MOBH) HAIOBHIOIOTH
¢dbonemu, HACTYnHY (JIEKCHMYHUI PIBEHb MOBHU) —
JIEKCeMH, Jalli — TpaMaTHYHHUNA piBeHb (IpeacTaB-
JICHUH TpbOMa CKJIaTHUKaMU — MOP(HEMHUM, MOp-
(GOJOTIYHMM 1 CHHTAKCHYHUM) i3 BiAIIOBITHUMH
MOBHUMU OJMHUISIMH — MOppEMaMu, CIOBOGOp-
MaMH, PEUYEHHSIMHU 1 CIOBOCTIONYYEHHIMH).

[Momnpu 10BOII MOMIMPEHY JTYMKY PO HEBIACTH-
BICTh HAYKOBUM TEKCTaM €MOIITHOCTI i €KCIIPeCHB-
HOCTI BUKJIa1y, mofiisieMo MipkyBanus . lsmopu
(damropa, 2001) mromo 3aco0iB oOpa3HOCTI, sIKi
JIO3BOJISIFOTh TIPE/ICTABUTH BUYYYBaHUI Marepiai
y IIOCTYIIHIN acoIiaThBHIA (OPMi, YBUPA3HIOIOUU
HOro mparMaTu4Hy CIPSMOBaHICTh Ha 37100yBava
OCBITH SIK CIIO’)KMBa4Ya HAyKOBOI iHPOpMAITi.

[TapadpacTuunoIO (iKCaIie€ro TEPBUHHOTO TEK-
cTy, sKka (poKycye yBary Ha KJIIOUOBHX Bipi3Kax
HayKoBOi iH(opMaIlii, € #Oro KOHCIIEKT, PO3Top-
HYTHUH U1aH abo Te3u, y Mekax SIKUX, KpiM TOro,
MOXKHA 3MIMCHUTH TpadidHi BUAUICHHS Ta BHKO-
pucTaTu K 3aci0 MPUBEPHEHHS yBaru KoJjip, 1110,
KOMIIPECYIOUM BUXIJHUI TEKCT, IOMITHO HAaCcH4y-
I0Th H0T0 1H(OpPMATHUBHO.

Orxe, mnapadpacTuyHicTh (MOUdIKaIliO)
BUXIJTHHX HAayKOBHX TEKCTiB 3 METOI0 IX CHpHii-
HATTS 1 MPaBUIBHOI IHTEPIIPETAIlil OB’ A3yEMO 13
TaKUMU JIBOMa e(h)eKTUBHIUMHU CIIOCOOaMHU, SIK PO3-
mpeHHs (30UTbIIeHHST 00CITy HayKOBO-HAaBYAIIb-
HOTO TEKCTY), III0 YMOJJIMBIIIOE BBEIEHHS HEOO-
X1IHUX KOMEHTapiB 1 YTOYHEHb, Ta KOHJEHCAIIis,
HACIIIIKOM SIKOT CTa€ BUITy4YeHHS HEOCHOBHOT (ZIpy-
ropsiHoi, o0 kHOT) iH(opMaIlii, sKa «pO3Citoe»
yBary 3100yBaya OCBITH i mocnalioe KOHIIEH-
TpaIliro HOro yBaru Ha CMUCJII HayKOBOTO TMOBiIO-
MUIICHHS.
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JIOCTYITHOCTI  HayKOBO-HABYAJIBHOTO  TEKCTY
CIIPUSIOTH 1 MPUHOMH HOTO Aiayorizaiii, 3-IoMix
AKX BUOKPEMHMO TaKi, SIK-OT: 3allUTaHHS, fKi
MPUBEPTAIOTh YBary A0 KJIIOYOBHX KOMIIOHEHTIB,
10 BU3HAYAIOTh MEPCIEKTUBY HAYKOBOTO BUKJIALy
(Aki oc kpumepii nokradeni 8 ocHO8Y GUOKpeM-
JIeHHS  (DYHKYIUIHO-CMUTbOBUX PI3HOBUOI8 MOBU?
Iumeepayis axux QyHKkyitinux cmunié 6usHauae
ocobausocmi 0in0Boi KOMYHIKayii?); TOKIMKAHHS
Ha JlyMKy aBTOPUTETHOIO Yy NEeBHiil ramy3i gocmij-
HUKa, 10 YBUPA3HIOE CYTh TIOBIIOMJICHHS, a 1HO/I
1 CTBOPIOE HOTO eMOIIiitHUH (OH; ITOBTOP MOBJICH-
HEBOTO Bijipi3ka a00 y TOMY % BUIJISII, B SIKOMY BiH
IIPeACTaBICHUH y BUXITHOMY TEKCTi, a00 y BUIO-
3MIHEHIN JICKCUKO-CHHTaKCUYHINA (opMi, IO yBH-
pasHIoe i akTyanizye oro. HaBenemo npukian:

binvwicms mexcmie eusaenac Mo6HI 03HaKu
neenoz2o (ynkuyiitnozo cmunro. llpome mexcm
Modice GUAGIAMU MOBHI 03HAKU | KiJIbKOX (JyHK-
UIHO-CIMUIbOBUX PI3HO6UOIE (MaKi meKkcmu
Hazuearwomsv cunkpemuynumu). Ilpupooa ¢yHk-
YIIHUX CcMUie 3yMo81eHa 00 €EKMUBHONW peailb-
uicmio. Ilpunyunu ix uoKpemaeHHs ma KAACU-
Qikayii 3naunoro Mipoio 3anedxcamsv 8i0 NO2AA0Y
moeo uu iHwo2o oocnionuxa. Jlinegicmu o00Ho-
CMAtiHO KOHCMAMyIOmyb HAAGHICMb Y MOGI PI3HUX
dyukyintnux cmunis. Po36ixcnocmi 8uHuKaoms
Y nioxoo0ax 00 3’Acy8aHHA Xapakmep)y U poii mux
YUHHUKIG, WO ¢hopmyiomsb QYHKUIUHUL cmus.
Cb0200Hi ichytomb pi3Hi nioxoou 00 Knacugika-
uii yHKyiHUX cmunis, KibKicmb yux Cmuiie
ma ix Ha36u He 30iearomvCsl.

Axi nc Kpumepii noknadeHi 6 0CHOBY 6UO-
Kpemaenna @yukuiiinux cmunie? Hanpuxnao,
6 axaodemiuniii «Cmunicmuyi cy4acHoi yKpaim-
CbKOI 1imepamypHoi MO8U» 3a pedakyicio akade-
mixa 1. Binodioa cmuni po3pizusaioms 3a OCHOBHOI
KOMYHIKAMUGHOI (DYHKYIEIO: CMUNb HAYKOBO2O
euxknady (nizHasanrbHoO-iHGpopmamuena  QyHK-
yis), nyoniyucmuunui  (iHghopmamugHo-npo-
naeanoucmcvka  Qyuxyis), ogiyitino-oinosui
(HacmaHnosyo-inopmamusHa QyHKYIA), XyOoirc-
Hbo-OelempucmuyHuil  (ecmemuyHo-ingopma-
yiuna @yHuxyia). [leaki 0OCHIOHUKU PO32NA0A0Mb
AK camocmitinul enicmonspuull cmuis. Taxuil dice
nOOIL CMUNI8 8 YKPAIHCLKIU JimepamypHii MO8i
npeocmagnenutl y npayi «Cmunw i yac. Xpecmo-
Mamisy — Cmuib Xy00cHboi 1imepamypu, nyoni-
UUCMUYHUIL CMUNb, HAYKOGUl, 0(iyiiino-0ino-
euli ma enicmoaapuuil. Yumano eueHux eusHac
3aNeHCHICMb  PYHKYIUHO-CMUTbOBOI  Oughepenyi-

ayii Mosu 6i0 HAUEANCAUBIUWIUX Cphep MOBHO20
CRIJIKYGAHHA. 3-NOMIMC OCHOGHUX chep euKopuc-
ManHA MOGU HAUYacmiue HA3UaOMb CYCRIIbHO-
nonimuuyHy —ma — aOMIHICMPAmMueHO-8UPOOHUYY
OisIbHICMb, HAYKY, 0CBIMY, MAcosy iHgopmayiio,
nooym. Inakwe xascyuu, QYHKUiiHO-CMUIb08Y
oughepenuiayito Mo6u 3YMOBIIOIOMb MAKI YUH-
HUKU, SIK chepa cninKysanns, no2o0 mema i xapax-
mep KomyHIiKauii.

Haiinowupeniworo  y Haykoeili  nimepamypi
€ Kaacugikayia, 32i0H0 3 KON GUOLISIOMb
n’simb  OCHOBHUX (OYHKUINHO-CIMUIbOGUX pIi3-
HOGUOI6 Mo6U: HayKosuil, ogQiuitino-oinosuil,
nyoniyucmuyHuil, XyoodcHill ma pPO3MOGHUIL
(M. Hununcekutl, O. [onomapie, M. [lenmuniox,
H. bomeuna, C. Epmonenxo, H. Ozeposa, I I'opo-
ounoscovka). Hasedena knacughixayin cnupacmocs
Ha QQYHKYIUHO-CMUNICMUYHY KOHYyenyilo akade-
Mmika B. Bunoepaoosa, sxa ougepenyiioe cmuii
Ha niocmagi cycninibHUX QYHKUI Moeu i Modice
CMoCy8amucsi NPAKMUYHO 6CIX 8UCOKOPOIBUHEHUX
mos (Iynexykx H. B. Ctunictuka cydyacHoi ykpa-
THCBKOT JTITepaTypHOT MOBH : HaBY. MOCI0. IS 3710~
OyBadiB OCBITH HAayKOBHUX JIILEIB. 2-Te¢ BHI., IIepe-
po0. i gom. PieHe — Octpor : Bun-Bo «4®deminiy,
2025. 158 c.).

3anponoHOBaHU (parMeHT JEMOHCTPYE HE
e e(peKTUBHICTh MPUHOMIB Aianorizamii Hay-
KOBO-HABYAJILHOTO TEKCTY, a W mnapadpacTuuny
¢ikcanio BUXIJIHOTO BJIacHE HAyKOBOTO (TIEPBHH-
HOTO) TEKCTy — 30UIbIIeHHsS ioro o0csry uepes
MOCEPEIHHUIITBO BCTABHUX 1 BCTaBICHHUX KOMIIO-
HEHTIB, 10 KOMEHTYIOTh 200 YTOYHIOIOTh HayKOBE
noBijomsieHHs. | Ti, ¥ iHII BU3HA4alOTh KOMYHi-
KaTUBHY CIIPSIMOBAHICTh HAayKOBO-HABYaJIHHOTO
TEKCTY, CHpPHUAIOYN HOro po3yMiHHIO, aJeKBaTHIH
IHTEpIIpeTaIii Ta BiITBOPSCHHIO.

BucnoBku. HaykoBuii mauckypc Oynb-sSKoro
daxy GopMyIOTh TepeayciM HayKOBO-HaBYaJIbHI
TEKCTH, CTHJIBOBY ITOMIHAHTY SIKUX TIOB’SI3YIOTh
13 mapadpacTUYHICTIO Ta JiajorivHicTio. BoHH
BU3HAYAIOTh Ccroci0 iX amamrarii 3 MeToo edex-
TUBHOTO BHUKOPHCTaHHS y mpoleci (HopMyBaHHS
npodeciiHOro MOBJICHHS 37100yBadiB  BHIIOL
OCBITH. 3-TIOMIX e(peKTUBHUX CIOCO0iB mapad-
PACTUYHOCTI BUXIIHUX HAyKOBUX TEKCTiB— 301JIb-
HIEHHA iX OO0CATYy, IO YMOXIJIMBIIIOE€ BBEIACHHS
HEOOX1/IHUX KOMEHTapiB 1 yTOYHEHb, Ta KOH/IEHCa-
I1i51, HACJIIJTKOM SIKOI CTa€ BHITyYEHHS JPYTOPSTHOT
iH(OopMaIlii, 1110 MOocIabII0e KOHIIEHTPALlil0 YBaru
3mo0yBaviB  ocBiTH. [lpuiioMm > miamorizariii
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TaKUX TEKCTIB (3aIUTAHHS, IOKIUKAHHS HA TyMKY
ABTOPUTCTHUX HAYKOBIIIB, IOBTOPH MOBJICHHE-
BOTO BiJIpi3Ka) BHU3HAUYAIOTh I1X KOMYHIKaTUBHY
CIpPSMOBAHICTh Ta aJEKBATHICTh IHTEPIpETAIlii,
MPUBEPTAIOTh YBary N0 KIIOYOBHX (parMeHTiB,
K1 (OPMYIOTh NEPCIIEKTUBY HAyKOBOI'O BUKIIALY,
aKTUBI3YIOTh IMi3HABaJIbHI IHTEpecH 3700yBadiB

BUIIIOT OCBITH Ta MO3UTHBHO MMO3HAYAIOTHCS HA iX
TEKCTOTBIPHII KOMIIETEHTHOCTI.

IlepcnieKTHBH MOJANBIINX HAYKOBUX ITOIIYKiB
y KOHTEKCTI MOpYLIEHOi TPOOIeMH OB’ SI3yeMO 13
JOKJIQJIHUM BHBYEHHSM KpEOJi30BaHUX HayKOBO-
HaBYAJLHUX TEKCTIB K MapadpacTUUHUX perpe-
3€HTAHTIB HAyKOBOTO BUKJIATY.
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